UAB ,,BHJ BALTIC”, LIETUVA:

BENDROSIOS PIRKIMO SALYGOS

UAB “BHJ BALTIC”, LITHUANIA:
GENERAL CONDITIONS OF PURCHASE

APPLICATION

The General Purchase Conditions below are appli-
cable to all contracts entered into or all orders
placed by UAB “BHJ Baltic” (hereinafter called
"BHJ") with suppliers, unless otherwise expressly
agreed.

CONCLUSION OF A BINDING AGREEMENT

An order shall only be binding upon BHJ if it is in
writing and has been confirmed by BHJ in writing.
By confirming or executing orders, the supplier ac-
cepts BHJ's General Conditions of Purchase. Any
conditions of the supplier, e.g. the supplier's sales
terms that do not comply with BHJ's General Con-
ditions of Purchase, shall not be binding, even
though such conditions have not been explicitly
rejected by BHJ. BHJ's taking delivery of goods
shall not be interpreted as BHJ's implied ac-
ceptance of any deviating terms of delivery.

TIME AND PLACE OF DELIVERY AND TRANSPORT
The place of delivery is the delivery address stated
in the purchase confirmation. The time of delivery
specified by BHJ is fixed and shall be strictly ob-
served. BHJ does not accept early delivery and
may reject such delivery. The supplier must imme-
diately inform BHJ of any anticipated delay. Any
delay of delivery entitles BHJ to cancel the order
and BHJ is exempt from paying any consideration.
In addition, BHJ is entitled to claim damages for its
direct and indirect losses suffered following the
delay including compensation paid to BHJ's cus-
tomers due to the delay. If BHJ fixes a new time of
delivery, this is deemed the agreed delivery date
and implies that any deviation from such time of
delivery shall be deemed a material breach. The
parties' agreement on transport, costs of
transport and passing of the risk appears from the
Incoterms 2020 condition stated in the purchase
confirmation.

DEVIATION IN QUANTITIES
Deviations in quantities of up to +/- 5% shall be

TAIKYMO SRITIS

Bendrosios pirkimo sglygos yra taikomos visoms
UAB ,BHJ Baltic” (toliau vadinamos ,BHJ“)
sutartims, pasiraSytoms su tiekéjais, arba
pateiktiems uZsakymams, nebent 3Salys aiskiai

susitars kitaip.

TEISISKAI JPAREIGOJANCIOS SUTARTIES
SUDARYMAS

UZsakymas bus teisiskai privalomas BHJ tik jeigu jis
yra pateiktas rastu ir BHJ patvirtina jj rastu.
Patvirtindamas ir vykdydamas uZsakymus,
pirkéjas sutinka vadovautis BHJ Bendrosiomis
pirkimo sglygomis. Jokios tiekéjo salygos, pvz.
tiekéjo pardavimo salygos, kurios neatitinka BH)J
salygy,
privalomos, netgi jei BHJ nebus aiskiai atmetusi

Bendryjy pirkimo nebus teisiskai
tokiy salygy. Jeigu BHJ priims prekes, tai nebus
aiskinama taip, kad BHJ numanomai sutinka su
pristatymo sglygomis, kurios yra nukrype nuo

Bendryjy pardavimo salygy.

PRISTATYMO LAIKAS, VIETA IR GABENIMAS

Pristatymo vieta yra pristatymo adresas,
nurodytas pirkimo patvirtinime. BHJ nurodytas
pristatymo laikas yra tiksliai nustatytas ir jo bitina
grieztai laikytis. BHJ nepriima prekiy, pristatyty
prieS terming, ir tokiy prekiy gali atsisakyti.
Tiekéjas turi nedelsiant informuoti BHJ apie bet
kokius numatomus vélavimus. Prekiy pristatymo
vélavimas suteikia BHJ teise atSaukti uzsakymg ir
BHJ atleidziama nuo prievolés mokéti. Be to, BHJ
turi teise reikalauti atlyginti zalg dél tiesioginiy ar
netiesioginiy nuostoliy, kuriuos BHJ gali patirti dél
vélavimo, jskaitant dél vélavimo BHJ klientams
iSmokétas kompensacijas. Jeigu BHJ nustato naujg
pristatymo terming, jis yra laikomas sutarta
kad bet koks

nukrypimas nuo pristatymo laiko yra laikomas

pristatymo data ir reiskia,

esminiu  paZeidimu. Saliy susitarimas dél
gabenimo salygy, transportavimo islaidy ir rizikos
atitinka
nurodytg pirkimo patvirtinime.
KIEKIY NUKRYPIMAI

Kiekiy nukrypimai iki +/- 5 % laikomi priimtinais.

perdavimo Incoterms 2020 salyga,



deemed acceptable. Deviations of more than +/-
5% shall be deemed unacceptable and shall entitle
BHJ to cancel the order and/or claim damages.

Even if the quantity delivered is less than -5% of
the agreed quantity, BHJ is always entitled to com-
pensation for any extra transport expenses im-
posed on BHJ because of the shortfall of quantity.

QUALITY REQUIREMENTS

The goods supplied shall be of satisfactory quality
and fit for the purpose according to the purchase
confirmation. The supplier shall be responsible for
supplying goods that meet the quality, veterinary
and other requirements and standards of both the
country of origin, the country of production and
the country of destination. In the event of disa-
greement among such requirements and stand-
ards, the strictest requirements and standards
shall apply. The supplier must ensure that the
goods supplied are not in any way restricted from
being sold in the country of destination. The sup-
plier shall be responsible for ensuring that the
necessary official certificates, e.g. veterinary cer-
tificates, are issued for the goods, also in the event
of transiting of the goods.

WARRANTY

The supplier warrants that the goods supplied (i)
will be of general good merchantable quality, (ii)
will be free from defects and errors, (iii) comply
with applicable industry norms and standards in-
cluding applicable health and safety regulations,
and (iv) strictly meet the requirements specified
by BHJ. If the goods deviate from the before-men-
tioned, BHJ is entitled at its discretion to cancel
the order or demand replacement delivery imme-
diately without any expenses on the part of BHJ.
In addition, BHJ is entitled to claim damages for
any direct or indirect losses caused by the defect,
including, but not limited to, reimbursement for
product recall, cf. section 7. BHJ accepts no limita-
tion of the supplier's liability in the event of deliv-
ery of defective goods. The supplier acknowledges
that it is not practically possible for BHJ to inspect
the goods upon delivery. Accordingly, a complaint
from BHJ shall be deemed timely if made within
reasonable time after BHJ became aware of the
defect.

(P BHJ

Didesni nei +/- 5% nukrypimai

nepriimtinais ir suteikia BHJ teise atSaukti

laikomi

uzsakyma ir (arba) reikalauti atlyginti zala.

Netgi jeigu pristatytas prekiy kiekis yra maziau
kaip -5 % mazesnis uz sutartg kiekj, BHJ visada turi
teise j papildomy transporto iSlaidy, kurias BHJ
patiria dél kiekio trikumo, atlyginima.

KOKYBES REIKALAVIMAI

Tiekiamos prekés turi bati geros kokybeés ir
tinkamos tam tikslui, kuris yra nurodytas pirkimo
patvirtinime. Tiekéjas bus atsakingas uz tai, kad
tiekiamos prekeés atitikty kilmés Salies, gamybos
Salies ir paskirties Salies kokybés, veterinarijos ir
kitus  reikalavimus bei standartus. Jeigu
reikalavimai ir standartai néra vienodi, bus
vadovaujamasi griez€iausiais reikalavimais ir
standartais. Tiekéjas turi uztikrinti, kad tiekiamas
prekes néra draudziama parduoti paskirties sSalyje.
Pirkéjas turi uztikrinti, kad prekéms baty iSduoti
reikiami paiyméjimai, tokie, kaip veterinarijos
sertifikatai, taip pat ir tuo atveju, kai prekés yra
gabenamos tranzitu.

GARANTUA

Tiekéjas uZtikrina, kad tiekiamos prekés (i) yra
prekybai tinkamos kokybés, (ii) be trakumy ar
defekty, (iii) atitinka galiojancias sektoriaus
normas ir standartus, jskaitant galiojancius
sveikatos ir saugos teisés aktus, ir (iv) grieztai
atitinka BHJ nurodytus reikalavimus. Jeigu prekeés
neatitinka anks¢iau minéty normy, standarty ir
reikalavimy, BHJ turi teise savo nuoZilra atSaukti
uzsakyma arba pareikalauti, kad prekés bty
nedelsiant pakeistos, dél to BHJ nepatiriant jokiy
iSlaidy. Be to, BHJ turi teise reikalauti atlyginti zalg
dél tiesioginiy ar netiesioginiy nuostoliy, kuriuos
BHJ gali patirti dél prekiy defekty, jskaitant, bet
neapsiribojant islaidas dél produkty iSémimo i$
apyvartos, zr. 7 skyriy. Prekiy su trikumais
pristatymo atveju BHJ nepripaZjsta jokiy tiekéjo
atsakomybés ribojimy. Tiekéjas pripaZjsta, kad
BHJ neturi praktinés galimybés patikrinti prekes
pristatymo metu. Atitinkamai, BHJ pretenzija bus
laikoma pateikta laiku, jei ji bus pateikta per
protingg terming po to, kai BHJ suZinos apie
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PRODUCT RECALL

In the event BHJ or one of its customers performs
a recall of the goods, or of products containing the
goods and the recall is required due to a defect in
or non-compliance of the goods, the supplier shall
reimburse BHJ's direct and indirect losses, costs,
including, but not limited to, notification costs, re-
turn costs, cost of field recall, freight, and rework
incurred in effecting any product recall.

PRODUCT LIABILITY

The supplier warrants, without any limitation in
terms of time, that the goods do not suffer from
any defects that may cause damage or injuries.
The supplier shall indemnify and hold BHJ harm-
less against any product liability claims from its
customers, distributors or other third party arising
from any such goods delivered by the supplier as
well as any legal cost of such action. BHJ will per-
mit the supplier to assume or participate in the
defence of such liability claim at the supplier’s ex-
pense. The supplier must co-operate with BHJ in
such defence when requested to do so.

DISPATCH

If the supplier does not comply with the shipping
instructions issued by BHJ, the supplier shall be li-
able for any additional transport costs and other
losses or damages arising as a result hereof.

CANCELLATION

The purchase confirmation from BHJ is issued sub-
ject to no circumstances arising in the country of
destination and/or origin prior to passing of the
risk to BHJ - regardless of the nature of such cir-
cumstances, for example veterinary, legal, eco-
nomic or political circumstances - that partly or to-
tally prevent the import of the goods into the
country, or the export from the country of origin.
If BHJ due to such circumstances is unable to im-
port or export the goods as intended, BHJ has the
right to renegotiate and/or cancel the order.

EXPORT REFUNDS
If BHJ or others are entitled to export refunds
from the EU in relation to the goods supplied as
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trakuma.

PRODUKTO ISEMIMAS IS APYVARTOS

Jeigu BHJ arba kuris nors BHJ klientas iSima
produktus arba, produktus, kuriuose yra prekés, i$
apyvartos ir tai daro dél prekiy trukumy arba
neatitikimo reikalavimams, normoms, kt., tiekéjas
kompensuoja BHJ tiesiogines ir netiesiogines
iSlaidas ir kaStus jskaitant, bet neapsiribojant,
praneSimo, graZinimo, prekiy iSémimo i3
apyvartos, transportavimo ir perdarymo islaidas,

patirtas dél produkto i$émimo i apyvartos.

ATSAKOMYBE UZ GAMINIUS

Be apribojimy laiko atzvilgiu, tiekéjas uZtikrina,
kad prekés neturi jokiy trikumuy, kurie gali sukelti
nuostolius ar suzalojimus. Tiekéjas atlygins BHJ
Zalg ir saugos BHJ nuo bet kokios Zalos dél klienty,
platintojy ar kity treciyjy 3aliy pretenzijy dél
atsakomybés uZ gaminius, susijusiy su tiekéjo
pristatytomis prekémis, bei atlygins atitinkamas
teismo islaidas. BHJ leis tiekéjui tiekéjo saskaita
imtis gynybos arba dalyvauti gynyboje dél tokio
ieSkinio. BHJ praSymu gynyboje tiekéjas turi
bendradarbiauti su BHJ.

PREKIY SIUNTIMAS

Jeigu tiekéjas nesilaiko BHJ nurodymy dél prekiy
siuntimo, tiekéjas turi atlyginti papildomas
transportavimo iSlaidas ir kitus su tuo susijusius

nuostolius ir Zala.

ATSAUKIMAS
BHJ
aplinkybes paskirties ir (arba) kilmés salyje iki

pirkimo patvirtinimas neatsizvelgia |
rizikos perdavimo BHJ, nepriklausomai nuo tokiy
aplinkybiy pobidzio, pvz., veterinarinés, teisinés,
ekonominés ar politinés aplinkybés, kurios is
dalies arba visiSkai draudzia importuoti prekes
arba eksportuoti prekes is kilmés salies. Jeigu dél
aplinkybiy BHJ
eksportuoti produkty kaip buvo ketinama, BHJ turi

tokiy negali importuoti ar
teise tartis dél uzsakymo iS naujo ir (arba) jj

atsaukti.

EXPORTO GRAZINAMOSIOS ISMOKOS
Jeigu BHJ ar kitos Salys turi teise i$ ES gauti
iSmokas uz

eksporto grgZzinamasias prekes,
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stated in BHJ's purchase confirmation or other-
wise, the supplier will be responsible for ensuring
that BHJ receives, well in advance of any deadlines
in EU or national legislation, all required docu-
mentation in relation to the export of the goods
to the country of destination (including without
limitation all documents related to the customs
clearing within 1 month of the goods crossing the
border of the country of destination) to enable
payment of the EU export refunds. The supplier
warrants that all conditions related to the import
to the country of destination and subsequent use
and further circulation of the goods under appli-
cable EU or national legislation for entitlement to
export refunds are adhered to. The supplier will at
its own cost assist BHJ in relation to any investiga-
tions or request for further documentation from
EU or national authorities related to the goods.
The supplier will indemnify and hold BHJ harmless
from any damages, claims, sanctions (including
penalties or re-imbursements), costs or expense
(including reasonable fees for attorneys and other
professionals to settle any claim in or out of court)
arising out of the supplier's failure to fulfil its obli-
gations in relation to the goods.

VENUE AND APPLICABLE LAW

The venue for any dispute between BHJ and the
supplier arising out of the purchase of goods sub-
ject to these General Conditions of Purchase shall
be the court in Lithuania, the Vilnius District Court
or Vilnius County Court, considering its jurisdic-
tion.

Lithuanian law shall apply to any dispute between
BHJ and the supplier with the exception of the
United Nations Convention on Contracts for the
International Sale of Goods (CISG) and the Lithua-
nian Act No. X11-253 of 23 April 2013 incorporating
the United Nations Convention on Contracts for
the International Sale of Goods into Lithuanian
law.

If the goods delivered by the supplier are resold
by BHJ, the supplier accepts that a dispute be-
tween BHJ and the supplier is settled before the
same venue where a dispute between BHJ and
BHJ's customer is settled.
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tiekiamas vadovaujantis BHJ pirkimo patvirtinimu
ar kitu dokumentu, tiekéjas turi uztikrinti, kad BHJ
gauty visus reikiamus dokumentus, susijusius su
prekiy eksportu j paskirties salj daug anksciau nei
ES ar Salies teisés aktuose numatytas terminas
(jskaitant, be apribojimy, visus dokumentus,
susijusius su prekiy iSmuitinimu per 1 ménesj po
to, kai prekeés kerta paskirties salies sieng), kad BHJ
galéty gauti i$ ES eksporto grazinamasias iSmokas
uz prekes. Tiekéjas garantuoja, kad bus laikomais
visy ES arba nacionaliniuose teisés aktuose
nustatyty salygy, susijusiy su importu j paskirties
salj,

vélesniu naudojimu ir prekiy apyvarta,

suteikianciy teise uZz jas gauti eksporto
graZzinamasias iSmokas. Tiekéjas savo saskaita
padés BHJ tiriant ar reikalaujant, kad ES ar vietos
valdZios institucijos pateikty papildomus su
prekémis susijusius dokumentus. Tiekéjas atlygins
BHJ Zalg ir saugos BHJ nuo bet kokios Zalos,
reikalavimy ar sankcijy (jskaitant baudas ir islaidy
kompensavimg), islaidy arba sgnaudy (jskaitant
pagrjstus atlyginimus advokatams ir kitiems
bet

teismine arba neteismine tvarka), kylancias dél

specialistams sureguliuojant kokig Zala

tiekéjo jsipareigojimy, susijusiy su prekémis,
nevykdymu.

VIETA IR TAIKOMA TEISE

Gincai tarp BHJ ir tiekéjo, kylantys dél prekiy
pirkimo pagal Sias Bendrasias pirkimo salygas bus
sprendziami Lietuvos teisme, Vilniaus apylinkés
arba apygardos teisme, atsiZvelgiant | jo
jurisdikcija.

Visiems gin¢ams tarp BHJ ir tiekéjo bus taikoma
Lietuvos teisé, iSskyrus kai sutarciai yra taikoma
dél
tarptautinio prekiy pirkimo—pardavimo sutarciy

taikoma Jungtiniy Tauty konvencija
(CISG) ir Lietuvos Respublikos jstatymas Nr. XlI-
253, 2013 m. balandZio 23 d., ratifikuojantis
Jungtiniy Tauty konvencijg dél tarptautinio prekiy
pirkimo—pardavimo sutarciy.

Jeigu BHJ perparduoda tiekéjo tiekiamas prekes,
tiekéjas sutinka, kad gincas tarp BHJ ir tiekéjo blty
bus

sprendZiamas toje pacioje vietoje, kur

sprendziamas gincas tarp BHJ and BHJ kliento.



